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Da-Yeh University, Taiwan
2023 — 2024 International Student Admission Handbook

¥ 3-P¥42 When to Apply

FAFErT 1202304 01 p 22023207 % 25p (2023 #9 " ~&)o

Lt ZF1:2023 #1077 01 p 22024 & 01 " 05p (2024 &2 7" »8)o

Fall Semester: From April 1% to July 25", 2023 (September 2023 Admission).
Spring Semester: From October 1° to January 5, 2024 (February 2024 Admission).

#F £ * ;% How to Apply

FAIARCTRE AR Y Gk SR ¢ https:/eis.dyu.edu.tw/is/ » 7 X 2812 2 Email 4F % o

Please go to DYU Intematlonal Students Online Application System for application: https://eis.dyu.edu.tw/is/.
Application via post mail and/or email will not be accepted.

¥ {7 ¥ Who can Apply
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A person of foreign nationality who has never held Republic of China (“R.0.C.”) nationality and who does

not have overseas Chinese student status at the time of their application is permitted to apply for admission to

an educational institution, in accordance with these Regulations (Regulations Regarding International

Students Undertaking Studies in Taiwan).

A person of foreign nationality who meets the following requirements and who in the immediate past has

resided overseas continuously for at least six years is also permitted to apply for admission to an educational

institution, in accordance with these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a

university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously

for at least eight years.

» A person who at the time of their application also holds dual R.O.C. nationality shall have never had
household registration in Taiwan.

» A person who before the time of their application also held dual R.O.C. nationality but no longer does at
the time of their application shall have renounced their R.O.C. nationality with the approval of the
Ministry of the Interior on a date at least eight full years before making their application.

» The person referred to in the preceding two subparagraphs must have never previously undertaken
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studies in Taiwan as an overseas Chinese student nor have accepted a placement by the University
Entrance Committee for Overseas Chinese Students in the current academic year.

A foreign national who was selected by a foreign government, organization, or school to study in Taiwan in

accordance with the Education Cooperation Framework Agreement, and who has never had household

registration in Taiwan may be given exemption from the restrictions set out in the preceding two paragraphs
if the competent education administrative authority gives approval.

The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 2 shall be calculated using the starting date of

the semester (February 1, or August 1) as the end date of the period.

The term “overseas” used in Paragraph 2 refers to countries or regions other than the Mainland Area, Hong

Kong, and Macau; the term “reside overseas continuously” means that an international student has stayed in

Taiwan for no more than a total of 120 days in each calendar year. When calculating the number of

consecutive years spent overseas, if the initial or final year of the period is not a complete calendar year, any

time spent in Taiwan in the initial or final year must not exceed 120 days. However, time that a person has
spent in Taiwan is not subject to this restriction and it is not counted when calculating how long they were in

Taiwan in a particular year if the person has documentary proof that they:

» Attended an overseas youth training course organized by the Overseas Compatriot Affairs Council or a
technical professional training program accredited by the Ministry of Education;

»  spent a total period of less than two years undertaking Chinese language classes at a Chinese language
center at a university or tertiary college which has Ministry of Education approval to recruit students
overseas;

»  spent a total period of less than two years in Taiwan as an exchange student; or

» spent a total period of less than two years undertaking an internship that they came to Taiwan to
undertake with the approval of the designated central competent authority;

A person who held both foreign and R.O.C. nationalities and applied for annulment of their R.O.C.

nationality before the date of effect of the February 1, 2011 amendment to these Regulations may apply for

admission as an international student in accordance with the provisions in place before the amendment and is

not subject to the restrictions set out in Paragraph 2.
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An applicant of foreign nationality, who is eligible for permanent residence in Hong Kong or Macao, who has
never had household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided in Hong
Kong, Macao, or elsewhere overseas continuously for at least six years may apply for admission in
accordance with the provisions of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a
university department of medicine, dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously
for at least eight years.

The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period of continuous residence referred to in the previous paragraph.

A person who was formerly from the Mainland Area and who has foreign nationality and has have never had
household registration in Taiwan, and who at the time of their application has resided overseas continuously
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for at least six years may apply for admission to an educational institution, in accordance with the provisions
of these Regulations. However, a person who plans to apply to study in a university department of medicine,
dentistry, or Chinese medicine must have resided overseas continuously for at least eight years.

J.  The term “resided [ ...] continuously” in the preceding paragraph means that a person did not spend more
than a total of 120 days in Taiwan in each calendar year. However, this restriction does not apply if a person
can present documentary proof that any of the circumstances listed in Paragraph 5, Subparagraphs 1 to 4 of
the previous article apply. The time that they spent in Taiwan in the ways listed is not counted when
calculating the period that they resided continuously overseas referred to in the previous paragraph.

K. The periods of six years and eight years stipulated in Paragraph 1 and in Paragraph 3 shall be calculated
using the starting date of the semester (February 1%, or August 1) as the end date of the period. The
definition of “overseas” given in Paragraph 5 of the previous article also applies, mutatis mutandis, to
Paragraphs 1 to 4.

(12) *HRF 2w = R GrRd g §’”—4$W°”**@¢ﬁ§§ﬁ§ﬁw’ﬁé’ﬁ4ﬁuP
FA FLE AR oA AL PR 0 R0 S0 S RAAAN - RELAE -

L. An international student applying to study at an educational institution in Taiwan in accordance with the
provisions of the two previous articles is limited to only applying once [English note: a person may apply to
more than one educational institution, but if one of these applications is successful and they then study in
Taiwan, they cannot subsequently apply to study at another educational institution for a course at that level].
After completing the course of study at the educational institution to which they applied, unless the student is
applying for admission to a program for a master’s degree or a higher degree, which may be handled by each
university in accordance with its regulations, if the students wants to continue studying in Taiwan, their
application shall be handled in the same manner as the admission procedures for domestic students.

(13) %5t RF 2 k4 r LB P42 https://law.moj.gov.tw/LawClass/LawAll.aspx?PCode=H0110001 ) -

M. Please refer to the webpage https://law.moj.gov.tw/Eng/LawClass/LawContent.aspx?PCODE=H0110001 for
more information on regulations ‘“Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in
Taiwan”.
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N. An international student who have one of the following academic qualifications and meet the aforementioned
status requirements may apply for admission to a degree:

» Possessing qualifications in accordance with the Ministry of Education's "Measures for Accepting
Foreign Educational Qualifications by Universities", "Measures for Accepting Overseas Educational
Qualifications in Mainland China" or "Hong Kong and Macau Educational Qualifications and
Admissions Regulations". Applying for a bachelor’s program must have a high school diploma,
applying for a master’s program must have a college graduation degree, and applying for a Ph.D.’s
program must have a master degree.

»  Those who have the qualification requirements for equivalent academic abilities in the academic system
of the "Equivalent Academic Ability Recognition Standard for Admission Universities" of the Ministry
of Education.

» Holders of foreign or Hong Kong or Macao education qualifications must meet the relevant
requirements of Article 9 of the "Education Criteria for Equivalent Academic Ability" of the Ministry of
Education.
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Students who apply for a program that is taught in Chinese should be proficient in Chinese listening,
speaking, reading, and writing; students who apply for a program that is taught in English should be
proficient in English listening, speaking, reading, and writing. Applicants need to submit proof of language
proficiency with their application.
Suggested certificates of language proficiency are described below:
»  Programs taught entirely in English
1. Applicants who are native speakers of the English language or graduated from a school where
English is the language of instruction.
2. Applicants who have achieved CEFR A2 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above, or other English tests at the same level or above.
»  Programs taught mainly in Chinese
1. Applicants who are native speakers of the Chinese language or graduated from a school where
Chinese is the language of instruction (ex: Graduation certificate of Malaysia Chinese independent
high school) or Chinese is the language instructed by their major in college.
2. Applicants who have achieved CEFR A2 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above or other Chinese tests at the same level.
R.O.C. (Taiwan) Embassies and Missions Abroad may request applicants to submit language certificate to
apply for VISA. Please check with local embassies for relevant rules to complete the VISA application.

*ﬁ—v it + @& Application Required Documents
BERAERFLERIRAZ VR ER AR AL A RAFEPLIN(I REEERYERTAHY)

A copy of the original official diploma of the highest education and an ofﬁc1al transcript of academlc record

in Chinese or English are stamped by the original graduation school.

F%Q A 4 ﬁp’i (’ELK’J [4 e A iﬂ-‘?\] )

Certificate of Language Proficiency (Please see also “Language Proficiency Requirements”)

RE IR (FR#BRIY GAERE > pEF D)

A declaration form (The form will be automatically produced upon complete application online).

BEPE O FELE R R

Statement of purpose (needed only for applicants who applying for graduate school).

ERT M

Passport electronic file

BARYTSF %

Personal photo electronic file

Hu g g g v (g i)

Other documents may assist the application procedure are welcome. (optional)

I. 3 & & Recommendation letter

I MAEPE G AT REF FP I AP EFUHE RIS L)
Documented evidence of financial statement by bank. (Note: When applying for Resident Visa,
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applicants will still need to provide the required documents doe to embassy regulation.)
WA Y e B B P FETR B -
¢ All application documents will not be returned to the applicant.

6. 2 ¥3¥p ' Length of Study
131146 #
FALrri 14 &
By 2.7 &
Bachelor’s program: 4-6 years
Master’s program: 1-4 years

Ph.D. program: 2-7 years

7. #2 &% Admission Quota

#1311 98
AL T 68
B2

Bachelor’s program: 98
Master’s program: 68
Ph.D. program: 12

8. ¥ {F * R T Application Fee Regulation
CHE Ak

Application fee: Free



9. ¥4 %% Academic Programs
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1 & 2 College of Engineering
T AE ®
o [ o o
Department of Electrical Engineering (Ph.D.)
Akl AR A ° ® ° ® o
Department of Mechanical and Automation Engineering (Ph.D.)
B Y K Y o o o et
Department of Environmental Engineering (MA&Ph.D.)
TaAEg i
Department of Computer Science and Information L o [
Engineering
RN I SLE i ° °
Bachelor Program for Fire and Safety Science
¥ 72 ¥ k2 College of Management
TR ° °
Department of Accounting
Mir&mg ' ® ()
Department of Finance
218 B 4E J rT
PRARE LS ° ° o
Ph.D. Program in Management
*} 32 & k& College of Foreign Language
L
Department of English ¢ ¢ ¢ ¢
Tt pER Y )
Department of Applied Japanese Language
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% 3 T & F 1 College of Design and Arts
i AT ° ° °
Department of Plastic Arts
W oop 21 *“
rFEREEL ° ° °
Department of Industrial Design
SRR o o
Department of Architecture and Interior Design
Sl 3 E 1L 28w ° °
Bachelor Program for Multimedia Digital Content
AL BEKF K
. . o o
Department of Visual Communication
[LEE Y N L i
. [ [
Department of Communications Arts
RSl Wik § X
(*rAfe s FpRFe - REDLR)
Graduate Program of Design and Arts College [ [
( Cultural Industry Group - Interior Design Group ~ Visual
Communication Group )
ERAY AT
AR ° °

Graduate School of Architecture
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Bk B 2 8 & College of Tourism and Hospitality

LR EE ® ®
Department of Tourism Travel Management

R T o .
Department of Hospitality Management

WREAEAUE L F -5 ° ®
Bachelor Program for Baking and Beverage Modulation

EEEEEN o o o
Department of Leisure and Recreation Management

#H® FE ik B F e College of Nursing and Health Sciences

HEE X ' ° ° °
Department of Nursing

AR E X ° ° °
Department of Optometry

%5 21428 % ® o
Department of Biomedical Engineering

CAETRES & ° °
Department of Occupational Therapy

FREHRSEHAALE 252

Master Program of Design and Materials for Medical o o
Equipment and Devices

ERELE K- S

2rFEE, ® ) o

Department of Biomedical Sciences
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10. £ % & Scholarship Information

(1

)

FPARE S Taiwan Scholarship
AREAER g e FAR () A A R A FRAPE L TAPESE MR
B EMAF 5 KT IVREE 2 e T hitps://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx

International students can apply for the Taiwan Scholarship, which is granted by the government, through a
Taiwan Overseas Mission before their arrival in Taiwan. For further information, please visit the website:_
https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx

A ELXEFF 4 L] £ Da-Yeh University (DYU) Foreign Student Scholarships
BElA7ERSERF2IVFEALZAT A RALAZ A B4RV EREFRT 2 2IMAMAFAL o 0 b
yﬁuxﬁmﬂ—ﬁﬂ%%°ﬁ¥§£ ﬁ%””’*§4&’%3(*§ﬁ§4&?33)%ﬁi
IR S N S ERREE S T T DS ST IE BRI SR (R
Each scholarship recipient for Ph.D. program W111 be exempted from paying all of tuition and miscellaneous
fees and receive NT$40,000 each semester. Each scholarship recipient for Maser and undergraduate program
will be exempted from paying all or part of tuition and miscellaneous fees. Scholarships are awarded on a
semester basis. Each student seeking for a Bachelor’s degree may be offered a scholarship for maximum four
years (at most three years for transfer students). Each student seeking for a Master’s degree may be offered a
scholarship for maximum two years. Each student seeking a Doctor’s degree may be offered a scholarship for
as many as three years. NT$40,000 will not be provided to the applicants who own the Taiwan Scholarship.

& EFAFURFS B F LT
The following are the classes of DYU Foreign Student Scholarships:

# 1 ¥7Ph.D.

ol FEPERFLIRAFEFL VT HATE R g Ao
Class 1: Recipients are exempted from paying tuition and miscellaneous fees for one semester and
awarded with additional NT$ 40,000.

PO R EDERY TR -

Class 2: Recipients are exempted from paying tuition and miscellaneous fees for one semester.

=1z 4
¢ i

Application requirements

v % - 84 First Semester
Lo - BAEEEEY FET A S HEE P -
Class 1: Meet language proficiency requirements for scholarship applications.
2. FomIPEY G AEFT A s&f‘:ﬁF’“ﬁ;‘ﬁ - [CEFR A2])
Class 2: Meet language proficiency requirements for admission applications. (CEFR A2)
3. ¢ Fﬁ-w i¢ Application requirements :
> ¥ Y 2 43k k¥ Chinese-Taught Programs :
(1) AFAEF R L ECEFRF T 4 £ pHBlI(Z)t A E R TR s
Applicants who have achieved CEFR B1 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above or other Chinese tests at the same level.
Q) # RAFEHFALENY S ERLFRELEDF -
Applicants who are native speakers of the Chinese language or graduated from a school where
Chinese is the language of instruction.
> ¥ gE ¥ 423k English-Taught Programs :
(1) #F2* F P RE L EEECEFRF 5 e 47 4piRBlU(Z) A W w2 g Tk & o
Applicants who have achieved CEFR B1 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above or other English tests at the same level.
(2) ﬂd?wﬁ j‘kii%,\*" &Fﬁ‘\g*“jﬂ'ﬁ\:ﬁ—pg'ﬁo
Apphcants Who are native speakers of the English language or graduated from a school where
English is the language of instruction.

VoS8P RRARSIEFE P B S b 1 WA T REATES £ b e 2 o
From 2™ Semester, scholarship awards based on class perforrnance Please refer to the latest documentatlon
stated on the website (https://fa.dyu.edu.tw) for the regulation of the application of the DYU scholarship.

11


https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx
https://taiwanscholarship.moe.gov.tw/web/index.aspx

Al B J175r
Master&Bachelor

Yo FEDRERTZRIERL o
Class 2: Recipients are exempted from paying tuition and miscellaneous fees for one semester.

B REDERY LA AL - A
Class 3: Recipients are exempted from paying half of tuition and miscellaneous fees for one semester.

¥ =1 ;.:; i

i
Application requirements

% — &3 First Semester

Bl P AEREEY HuT i qkéuiwiF”%z?‘F'f o

Class 2: Meet language proficiency requirements for scholarship applications.
FoBIPEY G rEF TR AE Fﬂﬁ‘_“%" - [CEFR A2]

Class 3: Meet language proficiency requirements for admission applications. (CEFR A2)
¥ 3ji% i Application requirements

> ¥ P % 4%k i #7 Chinese-Taught Programs :

(1) *#F2EF P RE L ECEFRF 7 v S35 4piEBl(z) & H i d v Tk s o
Applicants who have achieved CEFR B1 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above or other Chinese tests at the same level.

() ¢ AAFEARENT TP FRAL P F -

Applicants who are native speakers of the Chinese language or graduated from a school where
Chinese is the language of instruction.
> ¥ rw ¥ 4%k 7 English-Taught Programs :

(1) #3F24*F 4 EE 0 EEBCEFRF 7 i 4 23 HIBI(F) L # P W F 2 2k o
Applicants who have achieved CEFR B1 (The Common European Framework of Reference for
Languages) or above or other English tests at the same level.

Q) FHEIAFEALENEFRFLIREL AP K
Applicants who are native speakers of the English language or graduated from a school where
English is the language of instruction.

FoFPA RRARIFHAI b an B & o T BT TEATEE &Y Gipk v 2 o
From 2™ Semester, scholarship awards based on class performance. Please refer to the latest documentation
stated on the website (https://fa.dyu.edu.tw) for the regulation of the application of the DYU scholarship.

KA EAFFETIAMTRE L B#et g 22822 4] o The availability of scholarship depends on the latest school
announcement and the Scholarship Committee. Da-Yeh University reserves the right to revise Scholarship Policy.

(3) # & % Schedule for Admission & Scholarship Decisions

TR
S i Expected Date
Schedule A & 5T
Fall Semester Spring Semester
l. #5 £ % % 2023 & 7% 27 P 2024 & 01 * 08 p
Scholarship Application Review July 27,2023 January 8%, 2024
N2 4 L8 0 B , ,
'R‘—"fjﬁ“"tﬁd %gﬁj‘" b 2003 &8 1p | 2024% 17 11 p
esults posted on website and acceptance August 1%, 2023 January 11, 2024
letter sent to applicants.

[:2]) &2~ ¢ H 22 0 A RW%E TS itk P ohttps:/fa.dyu.edutw/ » » B2 2 & £ 38 08
BEGEFEF S AREF L PR H -
Note: The list of admitted students will be posted on the website of Office of Foreign Affairs:

https://fa.dyu.edu.tw/. The Admission Letter and Scholarship notice will be sent by registered mail,
Office of Foreign Affairs reserves the right to change the above schedule.
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11. 3F F]3L M Registration

P d REP T2 R PEEAP S T EE T TR 4@ ~ F

Admitted students should arrive at the university prior to the date specified by admission letter for registration.

Passport and the original highest-degree diploma should be presented (and will be returned to applicants after

examination)

(1) # P& Passport

(2) &% (B ¥ %) Visa (Resident Visa)

Q) gomitdrkEz 24z i &~ (HKsgFR)
Authenticated diploma and transcript in English or Chinese by Taiwan Embassies.

(4) B % A GtRE ¥ 47 P 4 Health Certificate for Residence Application

[Big= ' p2zd@Eprd (¢4 HIVIER S - NN XERaPSP -5 pF2 8 (A4

el 23R4 ETE (R JokFeoa) - WaLjiws ~ f2 2 LRRS 2 BB 2
Bedf AP RAED CF A pkb ) ]
A health certificate is required, which is dated within the past 3 months and contains Serological Test for
HIV Antibody, Chest X -Ray for Tuberculosis, Stool examination for parasites including Entameba
histolytica, Serological Test for Syphilis, proof of positive measles and rubella antibody titers or measles
and rubella vaccination certificates, and examination for HANSEN'’S disease.

12. § %’E‘P'f Tuition fees and incidental fees
T 2023 EAEITE 2024 FEFIF e Y P RE o Wikt d 31 AER 15 2)
For your reference, the followings are tuition fees that apply to the fall semester 2023 and spring semester
2024 (NT$31 =USS1).

S A P41
¥ Tuition and incidental fees per Semester
5 %ﬂ: & 2 RS
College *Em P 3er
8 Undergraduate Graduate
Programs Programs
18k
College of Engineering NTS57,697
R 4
T50,81
College of Management NT50,819
R h
T57, T48,644~NT55,
College of Design and Arts NT57,697 NT48,644~NT55,630
BEE =TI
NT 19~NT
College of Tourism and Hospitality 50,819 57,697
2
NT 19~NT60,84
College of Nursing and Health Science S0,819 60,849

*H#JF- b 4 %;%? 2 gf;z;yij H?'FFL,& '-"‘i"ﬁ '-"“'r%ﬁ"’

Cost of materials and textbooks will depend on each college and department.
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13. #*& Insurance
RIpFT IR B A LSRR éiiiiéﬁ%@:‘ﬁ °
According to the regulation of the MOE of Taiwan, international students must compulsorily have valid
accidental and medical insurance before obtaining National Health Insurance.

B4T%iRgq = B 304 % 500 ~
Student Insurance About NT$ 500 per semester
RN LYY
(rEur@gEmn BI1) F T HATE R S00 0 S F K AT R 3000 &
Student Group Insurance(starting from the About NT$ 500 per month, and the total cost is about NT$
first month of enrollment, before getting 3,000.

National Health Insurance)
PAREFE (CFEH - BB
National Health Insurance (starting from
the seventh month of enrollment)

E Y YL N 5000 ~
About NT$ 5,000 per semester

14. 5758 2 # % Housing and Living Expenses
(1) @57+ && 9374 % 25000 ~ -
Housing Costs: about NT$25,000 per Academic Year.
(1) 275 % 93747 6,000 ~ % 10,000 ~ -
Living Expenses: about NT$6,000 to NT$10,000 per month
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15. * i 1 E Transportation to DYU:

Ay B d o (PR BT E RE 5 EF ERTE R 500 & 3,000 &)
Da-Yeh University provides a pay parking lot. (Parking fees of a motorcycle and an automobile are
NT$500 and NT$3,000 per Academic Year, respectively.)
BRI (A 2a) DA EAF > LAREEY 12 7 8F1 5 30485 2 - 57
There are local buses from Yuanlin train station (or Dacun train station) to DYU that takes about 12
minutes for one trip with departure every 30 minutes.
FHT TE330d A EAEFE S FRBLTLSYFS () TP PIHEL > FRE
B 100~ EEHomiRM e 94 | Folsk o
There are shuttle buses on every Friday leaving from DYU at 3:30 PM to the Wuri station of Taiwan
High Speed Rail. The fee is 100 NT$ for one trip and the tickets can be bought at the gate of DYU.
FF-r=11:00p Tod PEEEL ST FHB(EP ) T AESF o FRER 100 R
Fuw-oXEHIWIRMT TIHEE ) FeE o
There are shuttle buses on every Monday leaving from the Wuri station of Taiwan High Speed Rail at
11:00 AM to DYU. The fee is NT$100 for one trip and the tickets can be bought at the gate of DY U.
PRFHD D EY- T EPTE X 0820-16:205 F, - pwFLd o

or students who need medical cares or want to go to hospitals, DYU provides four shuttle buses a day
with departure time from 08:20a.m. to 16:20 p.m. every weekday.

16. * £+ & 2 i = % W Location of Da-Yeh University

IC=Interchange
- SIC=System Interchange
FHW=Froviencial Highway
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17. = £+ £ & F» B Campus Map of Da-Yeh University

TEYS RUYS wIUE FAuS
TEYHO DUV HEEO +3H6
THUMO HBHLES TEUHS HHEY O
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18. # # ¢ {2 &, ¥ & Other Application Guidelines

(1)

2)

3)

(4)

()

(6)
(7)

ARED Y G L A AR EARRT 2 L BT T RS S ke
2R B R A R Y 04 b http/www.edu.tw o

> RE *Fup*n‘—'i . https://law.moj.gov.tw/Eng/ -

2 A F =k http:/www.dyu.edu.tw/ o

The application process and submitted materials should meet the requirement described by “MOE
Regulations Regarding International Students Undertaking Studies in Taiwan”. For latest updates, please visit
the website of Ministry of Education: http://english.moe.gov.tw/ °

or website of Laws & Regulations Database of The Republic of China: http://law.moj.gov.tw/Eng/

or website of DYU: http://www.dyu.edu.tw/

RFET R CEABP <A RRTEE 0 BE R  8 FRF SRS R
P B FER -

In accordance with Ministry of Education regulations, those who have been expelled from any university or
college in the Republic of China are not eligible to apply to Da-Yeh University for admission. Violation of
the regulation will result in immediate revocation of DYU student status.

RN B LTI Y v ik ¢ A LA EE R R B g CTiRamE Y B &
)k orm B oo

Most of our undergraduate courses are instructed in Chinese. Applicants should possess adequate listening,
reading, speaking, and writing proficiency in the Chinese language at a level necessary for university
academic pursuit. For graduate programs, requirements for language proficiency diverge.

CHR LRGP FA W EFRY FTR PRSI LEE T R BB S
W) A A B F T o Ffe o ¢ A B EBEEH S A HREREFED 0 e RE E
IFL—*Ff ’ “,ff* PR EE R LT T LB HELEFTHR

Admission shall be revoked and/or the student shall be dismissed from DYU if any information provided in
his/her application or any of the supporting documents has been found to be falsified. Those who have
graduated shall have their diploma revoked.

AU B Gk TR EAFIREL A L8 P

International student applications are handled in accordance with “DYU Regulations Governing Foreign
Student Admission”.

ARG ELE e R A fEd ER e

NO agency is allowed to be responsible for the Admissions of DYU.

AUFEF ALY RAPMBELRTE ARF A € RAFEL o

Any application matters not stipulated here shall be handled in accordance with DYU Regulation and
Admission Committee decisions.

19. 7% % 7 3 Contact Information

Office of International Affairs

@ 3% Tel: +886-4-8511888 ext.1825 ~ 1751
@3 Fax: +886-4-8511007
% <+ % 44 E-mail: int.dyu@mail.dyu.edu.tw
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